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LinknLink Pty Ltd

Manufacturer: Hangzhou LinknLink Technology Co., Ltd.

Address: Chatswood West, Sydney, 2067 New South
Wales, Australia

Website: www linknlink.com

Service & Support: support@linklink-iot.com

FCC RADIATION
EXPOSURE STATEMENT

Contains FCC ID: 2A9BE-LL8720-P

This device complies with part 15 of the
FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2)this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired
operation.
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® REQUIREMENTS
« A smartphone with i0S 9.0/Android 5.1 or later.
« A 2.4GHz Wi-Fi network with internet access.

@ EXIGENCES

« Smartphone avec i0S 9.0/Android 5.1 ou ultérieur.
« Réseau Wi-Fi 2.4 GHz avec accés Internet.

@ ANFORDERUNGEN
« Smartphone mit iOS 9.0/Android 5.1 oder neuer.
« 2.4 GHz Wi-Fi-Netzwerk mit Internetzugang.

@ REQUISITI
« Smartphone con i0S 9.0/Android 5.1 0 successivo.
« Rete Wi-Fi a 2.4 GHz con accesso a Internet.

® REQUISITOS

« Teléfono inteligente con i0S 9.0/Android 5.1 0
superior.
« Red Wi-Fi de 2.4 GHz con acceso a Internet.

REQUISITOS
« Smartphone com i0S 9.0/Android 5.1 ou superior.
« Rede Wi-Fi de 2,4 GHz com acesso & Internet.
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® Google Play

® DOWNLOAD LINKNLINK APP

« Scan the QR code to download and install LinknLink
App or search it on App Store / Google Play.

® TELECHARGEZ LAPPLICATION
LINKNLINK
« Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application LinknLink, ou recherchez-la sur I'App
Store / Google Play.

@ LINKNLINK APP
HERUNTERLADEN

« Scannen Sie den QR-Code, um die LinknLink
App herunterzuladen und zu installieren, oder
suchen Sie sie im App Store / Google Play.

SCARICA LAPP LINKNLINK

« Scansiona il codice QR per scaricare e installare
I'app LinknLink o cercala su App Store / Google Play.

® DESCARGAR LA APLICACION
LINKNLINK
« Escanea el codigo QR para descargar e instalar la

aplicacion LinknLink o buscala en App Store /
Google Play.

@ BAIXE O APLICATIVO LINKNLINK
« Escaneie o codigo QR para baixar e instalar o
aplicativo LinknLink ou procure na App Store /
Google Play.
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Sign in

LinknLink Account

Don't have an account? Sign.up

View device installation guide

CREATE ACCOUNT

Choose a server and sign up for an account
using your email. Then confirm your location to
ensure accurate timezone and weather info.

CREER UN COMPTE

Choisissez un serveur et inscrivez-vous avec votre
email. Confirmez ensuite votre emplacement pour
obtenir des informations précises sur le fuseau
horaire et la météo.

KONTO ERSTELLEN

Wahlen Sie einen Server und melden Sie sich mit
Ihrer E-Mail an. Bestdatigen Sie dann lhren Standort,
um genaue Informationen zu Zeitzonen und
Wetter zu erhalten.

CREARE UN ACCOUNT

Scegli un server e registrati con il tuo indirizzo
email. Poi conferma la tua posizione per
assicurarti informazioni precise sul fuso orario e le
condizioni meteorologiche.

CREAR CUENTA

Elija un servidor e ingrese su correo electronico.
Luego, confirme su ubicacion para garantizar
informacion precisa sobre la zona horaria y el clima.

CRIAR CONTA

Escolha um servidor e faga o registro com seu
e-mail. Em seguida, confirme sua localizagGo para
garantir informacées precisas sobre fuso hordrio e
clima.
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B LinknLink

size: 61x x 61x 25 mm

LED
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Power ‘
Input \//i] Reset
Button

@ DEVICE SETUP MODE
« Ensure the device LED is flashing intermittently. If
not, use the reset pin to press and hold the reset
button for 5s until the LED flashes intermittently.

® MODE DE CONFIGURATION
DU PERIPHERIQUE
« Assurez-vous que le voyant clignote. Sinon, utilisez

la broche de réinitialisation pendant 5 s jusqu'a
clignotement.

@ GERATE-SETUP-MODUS
« Stellen Sie sicher, dass die LED des Gerdts
intermittierend blinkt. Wenn nicht, verwenden Sie
die Reset-Pin, um die Reset-Taste 5 Sekunden lang
zu drucken, bis die LED intermittierend blinkt.

MODALITA DI CONFIGURAZIONE
DEL DISPOSITIVO
« Verifica se il LED lampeggia. In caso contrario, usa la
pinza di reset, premi e tieni premuto per 5s finché il
LED lampeggia.

® MODO DE CONFIGURACION DEL
DISPOSITIVODO DISPOSITIVO

« Asegurate de que el LED parpadea. Si no, usa el pin
de reinicio, presiona y mantén durante 5s hasta que
el LED parpadee.

@ MODO DE CONFIGURACAO DO
DISPOSITIVO

« Certifique-se de que o LED pisca. Se ndo, use o pino
de reset, pressione e segure por 5s até o LED piscar.
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@ How to use digital si

© PREPARE SETUP
« Turn on Bluetooth on phone. Click "+" >"Add Device"
> "Add a New Device" in the App and select the
product. Keep device, phone and router closer.

® PREPAREZ LA CONFIGURATION

« Activez le Bluetooth. Cliquez sur > "Ajouter un
appareil” > "Ajouter un nouvel oppareil“ dans
I'application, puis sélectionnez le produit. Gardez le
périphérique, le téléphone et le routeur & proximité.

@ SETUP VORBEREITEN

« Schalten Sie Bluetooth ein. Klicken Sie in der App auf
> "Gerat hinzufugen" > "Neues Gerat
hinzuftigen" und wahlen Sie das Produkt aus. Halten
Sie das Gerdt, das Telefon und den Router ndher
beieinander.

@ PREPARA LA CONFIGURAZIONE
« Attiva il Bluetooth. Clicca su "+" > "Aggiungi
dispositivo" > "Aggiungi un nuovo dispositivo"
nell'app e seleziona il prodotto. Mantieni il dispositivo,
il telefono e il router pit vicini.

® PREPARAR LA CONFIGURACION
« Activa el Bluetooth en el teléfono. Haz clic en "+"
"Agregar dispositivo" > "Agregar un nuevo
dispositivo" en la aplicacion y selecciona el producto.
Mantén el dispositivo, el teléfono y el router cerca
entre ellos.

@ PREPARAR A CONFIGURA(;AO
« Ative o Bluetooth no telefone. Clique em "+"
"Adicionar Dispositivo" > "Adicionar um Novo
Dispositivo" no aplicativo e selecione o produto.
Mantenha o dispositivo, o telefone e o roteador mais
proximos.
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< Connect to Wi-Fi net work

Choose Wi-Fi Use hidden Wi-Fi

{ Select name of Wi-Fi network }

[ Enter password o }
Connect now
—

- (5]
@ SET UP DEVICE

Select a WiFi network for the device and enter the
correct password to proceed (device LED will turn
off). Then assign device to a room and name it.

® CONFIGURER LE PERIPHERIQUE

Sélectionnez un réseau WiFi, entrez le mot de passe
(le voyant du périphérique s'éteindra). Ensuite,
attribuez le périphérique & une piéce et donnez-lui
un nom.

@ GERAT EINRICHTEN

Wahlen Sie ein WiFi-Netzwerk, geben Sie das
korrekte Passwort ein (die LED des Gerdts wird
ausgehen). Weisen Sie dem Gerdt dann einen Raum
zu und benennen Sie es.

@ CONFIGURA IL DISPOSITIVO
Seleziona una rete WiFi, inserisci la password
corretta (il LED del dispositivo si spegnerd). Assegna
quindi il dispositivo a una stanza e dagli un nome.

CONFIGURAR EL DISPOSITIVO
Selecciona una red WiFi, introduce la contrasefia
correcta (el LED del dispositivo se apagard). Luego,
asigna el dispositivo a una habitacion y ponle un
nombre.

@ CONFIGURAR O DISPOSITIVO
Selecione uma rede WiFi, insira a senha correta (o
LED do dispositivo se apagard). Em seguida, atribua
o dispositivo a um cémodo e dé um nome a ele.
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app@linklink-iot.com
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@ online Manual > |
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HOW TO USE DEVICE

For more info on how to use the device, please
navigate to ""Me" > "Online Manual" in LinknLink
App or search "LinknLink" to watch our tutorial
videos on YouTube.

COMMENT UTILISER LE
PERIPHERIQUE

Pour plus d'infos, allez & "Moi" > "Manuel en ligne"
dans I'app LinknLink ou recherchez "LinknLink"" sur
YouTube pour nos tutoriels.

WIE MAN DAS GERAT
VERWENDET

Fur mehr Infos, gehen Sie bitte zu "Ich" >
""Online-Handbuch in der LinknLink-App oder
suchen Sie "LinknLink" auf YouTube fur unsere
Tutorial-Videos.

COME UTILIZZARE IL
DISPOSITIVO

Per ulteriori informazioni su come utilizzare il
dispositivo, vai su "Me" > "Manuale online" nell'app
LinknLink o cerca "LinknLink" su YouTube per
guardare i nostri tutorial.

COMO UTILIZAR EL DISPOSITIVO

Para mas informacién sobre cémo utilizar el
dispositivo, navega a "Yo" > "Manual en linea" en la
aplicacion LinknLink o busca "LinknLink" en YouTube
para ver nuestros videos tutoriales.

COMO USAR O DISPOSITIVO
Para mais informagdes sobre como usar o
dispositivo, va para "Eu" > "Manual Online" no
aplicativo LinknLink ou pesquise "'LinknLink" no
YouTube para assistir nossos videos tutoriais.
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B LinknLink

IMPORTANT NOTICE

The BLE Remote does not support voice control, and
the voice button on the device is not functional.

HOW TO USE BLE REMOTE TO
CONTROL YOUR TV

Create Virtual IR Remote in App

+ Follow the user manual included to add the eRemote to the LinknLink app and
access the device page.

+ Click the "+" button and select "TV" or "Set Top Box." Then, follow the on-screen
prompts to create a virtual IR remote for your specific TV/STB. Make sure to test
the buttons within the app to ensure they work correctly.

Pour BLE Remote

Click "BLE Remote" at the top of the hub page and choose "Bluetooth Remote."
Press and hold both the left and right keys on the BLE Remote simultaneously to

+ enter pairing mode. Then, click "Next" in the app. The hub will automatically
search for and pair with the BLE Remote.

Blnd BLE Remote with TV/STB

Access the BLE Remote page in the app and click any button you wish to bind
on the physical BLE Remote.

+ Choose the virtual IR remote you created earlier and select the specific button
you want to bind with the chosen BLE Remote button.

+ Once the binding is complete, pressing the corresponding physical button on the
BLE Remote will trigger an IR command sent from the eRemote hub to control
your TV/STB. No need to directly point the BLE Remote at your TV or maintain
line-of-sight for it to function.

Use BLE Remote mini for LinknLink Routines

Click the "Routines” tab at the bottom in the App and click "+" to create a Routine.
+ Click to add an event under "When event triggers from" > "Device operated” > BLE
Remote and select a key.
+ Click to add an action under "Do actions” > "Control Certain Device" and select a
device and specify the action. You can add multiple actions or scenes if you have
more devices. Then save the routine.
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HOW TO USE
BLE REMOTE MINI

Pair BLE Remote mini

Follow the user manual included to add the eRemote to the LinknLink app and
access the device page.

Click "BLE Remote" at the top of the hub page and choose "Bluetooth Remote
mini."

Switch on the power of BLE Remote mini to enter pairing mode. Then, click
"Next" in the app. The hub will automatically search for and pair with the BLE
Remote mini.

Use BLE Remote mini for LinknLink Routines
For instance, you want to press the left key to turn on TV by eRemote

Click the "+" button and select "TV" or "Set Top Box." Then, follow the on-screen
prompts to create a virtual IR remote for your specific TV/STB. Make sure to test
the buttons within the app to ensure they work correctly.

Click the "Routines” tab at the bottom in the App and click “+" to create a
Routine.

Click to add an event under "When event triggers from" > "Device operated” >
BLE Remote mini and select a key.

Click to add an action under "Do actions” > “Control Certain Device" > TV and
choose a button on virtual TV remote. You can add multiple actions or scenes if
you have more devices. Then save the routine.

HOW TO ADD
BLE SENSORS

Enter the page of eRemote in the App and click "+" and select the type of BLE
sensor.

Install the battery for the sensor to power on it. Keep close distance between
the sensor and eRemote and click “Next". The hub will automatically search for
and pair with the sensor.

The sensors can be used to: Monitor current status, track and download
history data, and automate routines in LinknLink App.
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LinknLink Pty Ltd

Manufacturer: Hangzhou LinknLink Technology Co., Ltd.
Address: Chatswood West, Sydney, 2067 New South

Wales, Australia
Website: www.linknlink.com
Service & Support: support@linklink-iot.com



